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联合国 A/72/PV.109

大  会
第七十二届会议

第一〇九次全体会议

2018年7月27日星期五上午10时举行

纽约

正式记录

主席： 莱恰克先生. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           (斯洛伐克)

因主席缺席 ，副主席特维先生（瓦努阿图）主
持会议。

上午10时10分开会

议程项目7（续）

工作安排、通过议程和分配项目

代理主席（以英语发言）：各位成员记得，

在2017年9月15日举行的第二次全体会议上，大会

决定将议程项目19分项（b）分配给第二委员会。

为使大会能够迅速对决议草案A/72/L.60/Rev.1和

A/72/L.60/Rev.1/Corr.1采取行动，我是否可以认

为，大会希望在全体会议上直接考虑议程项目19分

项（b），并立即着手审议？

就这样决定。

议程项目19（续）

可持续发展

（二）《小岛屿发展中国家快速行动方式》(《

萨摩亚途径》)和《关于进一步执行小岛屿发展中国

家可持续发展行动纲领的毛里求斯战略》的后续行

动和执行情况

决议草案（A/72/L.60/Rev.1和A/72/L.60/Rev.1/
Corr.1）

代理主席（以英语发言）：大会现在对作为文

件A/72/L.60/Rev. 1和A/72/L.60/Rev.1/Corr.1印

发的题为“《小岛屿发展中国家快速行动方式》(《

萨摩亚途径》)高级别审查模式”的决议草案采取行

动。

我现在请埃及代表以77国集团和中国以及帕劳

和摩尔多瓦共和国的名义介绍决议草案A/72/L.60/

Rev. 1和A/72/L.60/Rev.1/Corr.1。

Elgarf女士（埃及）（以英语发言）：我荣

幸地代表77国集团和中国以及帕劳和摩尔多瓦共和

国介绍关于《小岛屿发展中国家快速行动方式》

(《萨摩亚途径》)高级别审查的模式的决议草案

A/72/L.60/Rev.1和A/72/L.60/Rev.1/Corr.1，这是

一项技术性而非实质性决议草案。

四年前历史性地通过了《萨摩亚途径》，在其

中期审查临近之际，我们欣慰地得知，国际社会仍

强烈支持履行所作的各项承诺。但是，还有大量工

作要做。虽然我们欣见小岛屿发展中国家被确认为

发展环境特殊且在经济和生态方面面临极端脆弱性

的国家，但是，我们必须确保此种认识相应地带来

必要的资源，以便帮助实现《萨摩亚途径》列述的

目标。对小岛屿发展中国家而言，《2030年可持续

发展议程》等其它协议的成功落实，与《萨摩亚途

径》的落实密切相关。
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小岛屿发展中国家面临的脆弱性意味着，我们

必须在今后五年中加强我们各国的复原力。在此期

间，我们不能只是评估和确认我们未兑现的承诺，

并制定另一项议程，因为对于小岛屿发展中国家而

言，时间已所剩无几。气候变化、水资源短缺和自

然灾害等现象的发生频率和强度日增。因此，我们

必须在已取得的进展和今天开始的行动基础上再接

再厉，下定决心，开展合作，创造性地迎接这些挑

战。这些挑战充分表明，目前形势紧迫。我们必须

清楚地认识到现有差距，推广各种成功举措，并确

定如何改善持续存在困难的领域。

77国集团期待在这一进程中保持密切互动并得

到所有会员国的支持，因为我们有许多可以彼此分

享和学习之处，以帮助确保我们在实现可持续发展

方面取得进展。我们期待各代表团建设性地参与推

进该决议草案，并借此机会向所有参与这些谈判的

会员国表示衷心的感谢。我们期待大会通过该决议

草案。

代理主席（以英语发言）：大会现在就题为“

《小岛屿发展中国家快速行动方式》(《萨摩亚途

径》)高级别审查的模式”的决议草案A/72/L.60/

Rev. 1和A/72/L.60/Rev.1/Corr.1作出决定。

我现在请秘书处代表发言。

德米兰达女士（大会和会议管理部）：这一口

头说明是根据大会议事规则第153条作出的。

根据决议草案A/72/L.60/Rev.1和A/72/L.60/

Corr.1第1段的规定，大会决定高级别审查的架构包

括举行开幕全体会议，随后举行两次多利益攸关方

圆桌会议并安排时间进行一次互动对话，以及举行

闭幕全体会议。关于 第1段所载的要求，据了解，

与高级别审查有关的所有问题，包括日期、地点、

形式、组织和规模，都尚待确定。因此，在高级别

审查模式尚未确定的情况下，目前无法估算会议和

文件要求的潜在费用问题。

一旦对会议的模式、形式和组织作出决定，

秘书长就将根据大会议事规则第153条提交这些要

求所需的相关费用。此外，还必须与大会和会议管

理部协商，确定会议的日期。因此，通过决议草案

A/72/L.60/Rev. 1和A/72/L.60/Rev.1/Corr.1，不

会对 2018—2019两年期方案预算产生任何所涉预算

问题。

代理主席（以英语发言）：该决议草案现已停

止以电子方式联署。我请秘书处代表发言。

德米兰达女士（大会和会议管理部）（以英语
发言）：我谨宣布，自决议草案A/72/L.60/Rev.1和

A/72/L.60/Rev.1/Corr.1提交以来，除其中所列代

表团外，下列各国也已成为该决议草案的提案国：

澳大利亚、加拿大、新西兰和图瓦卢。

代理主席（以英语发言）：我是否可以认为大

会决定通过A/72/L.60/Rev. 1和A/72/L.60/Rev.1/

Corr.1？

决议草案A/72/L.60/Rev.1和A/72/L.60/Rev.1/
Corr.1获得通过（第72/307号决议）。

代理主席（以英语发言）：在请希望表决后解

释投票理由的代表发言之前，请允许我提醒各代表

团，解释投票的发言以10分钟为限，各代表团应在

各自席位上发言。

劳伦斯先生（美利坚合众国）（以英语发言）

：此发言旨在简要解释立场。虽然我们加入了关于

第72/307号决议的协商一致意见，但我们要借此机

会澄清与第13至第16段有关的看法。《小岛屿发展

中国家快速行动方式》的某些内容，如有关国际贸

易的内容，可能已落后于形势，且已不再具备可行

性。

代理主席（以英语发言）：我是否可以认为，

大会希望结束对议程项目19分项（b）的审议 。

就这样决定。

上午10点20分散会。


